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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Omy father! (referring to prophet Jacob
peace be upon him)

أٓبَتَِ یَٰ

4
(I) saw (dreamt) رَأیَۡتُ

Star كَوۡكَبٗا

Your dream رُءۡیاَكَ 5

(He) Chooses you یجَۡتبَیِكَ

6The interpretation of dreams ٱلأۡحََادِیثِتأَۡوِیلِ

Your [two] forefathers أبَوََیۡكَ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

His brother (Benjamin, who was born of the
samemother as Joseph)

وَأخَُوهُ

8
A group (between 1 - 10) عُصۡبةٌَ

Mistake, error لٖ ضَلَٰ

Throw him on a land [i.e., cast him away] أرَۡضٗاٱطۡرَحُوهُ

9(Will be) only yours لكَُمۡیخَۡلُ

Your father's countenance [i.e., attention] ٱلأۡحََادِیثِتأَۡوِیلِ

The bottom بتَِ غَیَٰ

10
The well ٱلۡجُبِّ

(Will) pick him up یلَۡتقَطِۡھُ

Some travellers یَّارَةِبعَۡضُ ٱلسَّ

(You) do not trust us نَّالاَ تأَۡمَ۟ 11

(He) eats what he wishes یرَۡتعَۡ
12

(He) plays وَیلَۡعَبۡ

(It) saddens me لیَحَۡزُننُيِٓ
13

The wolf ئۡبُ ٱلذِّ

They determined in agreement أجَۡمَعُوٓاْ 15
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

(We went) competing نسَۡتبَقُِ

17By our belongings عِناَعِندَ مَتَٰ

Believing us لَّناَبمُِؤۡمِنٖ

Enticed, tempted you لتَۡ سَوَّ
18

So [I can only practice] beautiful patience
[i.e., patience without complaining]

جَمِیلٞۖفصََبۡرٞ

Their water-drawer وَارِدَھمُۡ

19

(He) lowered فأَدَۡلىَٰ

his bucket دَلۡوَهُ

Oh, what great news! (an expression of joy) بشُۡرَىٰ یَٰ

A boy مٞ غُلَٰ

They hid him وهُ أسََرُّ

(As) merchandise عَةٗۚ بضَِٰ

(They) sold him وَشَرَوۡهُ

20
For a cheap price بخَۡسبثِمََنِۭ

Dirhams (silver coins) ھِمَ دَرَٰ

Those who had no interest [in him] (they
wanted to get rid of him quickly for any

price)

ھِدِینَ ٱلزَّٰ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Theman who bought him: al-ʿAzeez
(Egypt's Chief Minister)

ٱشۡترََىٰھُٱلَّذِي

21Honour his stay (Make his residence
comfortable)

مَثۡوَىٰھُأكَۡرِمِي

Predominant غَالبٌِ

(He) reached بلَغََ
22

His maturity هُ أشَُدَّ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

(She) sought to seduce him وَدَتۡھُ وَرَٰ

23Come towards me! لكََھیَۡتَ

Indeed he is mymaster (referring to
al-ʿAzeez)

رَبِّيٓإنَِّھُۥ

(She) advanced towards him بھِِھمََّتۡ

24
Evil وٓءَ ٱلسُّ

Immorality, indecency ٱلۡفحَۡشَآءَۚ

The chosen ones ٱلۡمُخۡلصَِینَ

(She) tore قدََّتۡ

25

From the back دُبرُٖمِن

(They both) found ألَۡفیَاَ

Her husband سَیِّدَھاَ

At the door ٱلۡباَبِلدََا

A witness (a boy in the cradle who spoke by
the permission of Allah)

شَاھِدٞ
26

From the front قبُلُٖمِن

Turn away from this [i.e., conceal it and act
as if it had not taken place]

ذَاۚعَنۡأعَۡرِضۡ ھَٰ 27
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

A group of women نسِۡوَةٞ
28

His love has penetrated her heart حُباًّۖشَغَفھَاَ

Of their plot (gossip) بمَِكۡرِھِنَّ

31

(She) prepared أعَۡتدََتۡ

A place with comfortable cushions and
pillows (a guest room)

ا ٗـٔ مُتَّكَ

(They) admired him greatly and were
stunned [due to his unparalleled beauty]

أكَۡبرَۡنھَُ

Allah is free of faults! شَ ِحَٰ َّ�ِ

(You) blamedme لمُۡتنَُّنيِ
32

(He) firmly refused فٱَسۡتعَۡصَمَ

I [might] incline أصَۡبُ 33

It appeared [i.e., occured] to them لھَمُبدََا

35The signs (proofs of his innocence) تِ ٱلأۡٓیَٰ

For a while (until the scandal is no longer
remembered)

حِینٖحَتَّىٰ

3
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Two youngmen فتَیَاَنِۖ
36

(I was) pressing grapes to make wine خَمۡرًاأعَۡصِرُ

O [my] [two] fellow prisoners حِبيَِ صَٰ جۡنِیَٰ ٱلسِّ

39
Are many [false] gods..? ءَأرَۡباَبٞ

The One حِدُ ٱلۡوَٰ

The All-Prevailing ٱلۡقھََّارُ

(He will) give drink to his master (the King
of Egypt)

رَبَّھُۥفیَسَۡقيِ
41

(You both) inquire تسَۡتفَۡتیِاَنِ

Mentionme ٱذۡكُرۡنيِ

42So [he] remained فلَبَثَِ

few (between 3 - 9) بضِۡعَ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Fat سِمَان

43

Thin عِجَافٞ

Green خُضۡر

Dry ت یاَبسَِٰ

Tell me, explain to me أفَۡتوُنيِ

(You) interpret تعَۡبرُُونَ

Mixtures ثُ أضَۡغَٰ 44

(He) remembered كَرَ ٱدَّ
45

After a period of time ةٍبعَۡدَ أمَُّ

O the truthful one! یقُأیَُّھاَ دِّ ٱلصِّ 46

Consecutively, as per your custom دَأبَٗا 47

Of great hardship شِدَادٞ
48

(You will) store تحُۡصِنوُنَ

People will be given abundant rain ٱلنَّاسُیغَُاثُ 49

What was your affair خَطۡبكُُنَّمَا

51Now نَ ٱلۡٔـَٰ

(The truth) became clear حَصۡحَصَ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Those who betray ٱلۡخَآئنِیِنَ 52

(I) acquit, exonerate ئُ أبُرَِّ
53

persistent enjoiner ارَةُۢ أمََّ

(I) select him exclusively أسَۡتخَۡلصِۡھُ
54

Firmly established مَكِینٌ

The treasuries of the land (the storehouses) ٱلأۡرَۡضِۖخَزَآئنِِ 55
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

(They were) unable to recognise (him) مُنكِرُونَ 58

Their supplies جَھاَزِھِمۡ
59

The best of hosts ٱلۡمُنزِلیِنَخَیۡرُ

Wewill try to convince وِدُ سَنرَُٰ 61

His servants نھِِ فتِۡیَٰ

62Saddlebags رِحَالھِِمۡ

(They) returned ٱنقلَبَوُٓاْ

(I) entrust you ءَامَنكُُمۡ

64The Best Protector فظِٗاۖخَیۡرٌ حَٰ

TheMost Merciful of the merciful حِمِینَأرَۡحَمُ ٱلرَّٰ

What [more] can we desire! نبَۡغِيۖمَا
65

We [will] obtain food وَنمَِیرُ

A promise (a solemn oath) مَوۡثقِٗا
66

You should be surrounded [i.e., overcome by
enemies]

بكُِمۡۖیحَُاطَ

Omy sons! بنَيَِّ یَٰ 67
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

(He) hugged إلِیَۡھِءَاوَىٰٓ
69

Do not grieve تبَۡتئَسِۡفلاََ

A golden cup used for measuring قاَیةََ ٱلسِّ
70

The caravan ٱلۡعِیرُ

Themeasuring cup صُوَاعَ

72A camel's load [of food] بعَِیرٖحِمۡلُ

[I] guarantee it, responsible for it زَعِیمٞ

By Allah! [an oath] ِ تٱَ�َّ 73

Their bags أوَۡعِیتَھِِمۡ

76(We) planned كِدۡناَ

The King's religion [i.e., law] ٱلۡمَلكِِدِینِ

4
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

(He) hid it, kept it to himself ھاَ فأَسََرَّ 77

I seek refuge in Allah (from doing so) [i.e.,
Allah forbid]

ِمَعَاذَ ٱ�َّ 79

(They) despaired ٱسۡتیَۡٔـسَُواْ

80

(They) secluded themselves خَلصَُواْ

[Consulting] privately اۖ نجَِیّٗ

(You) failed in your duty طتمُۡ فرََّ

(I) leave أبَۡرَحَ

Alas, O my sorrow! (an expression of
sadness)

أٓسََفىَٰ یَٰ

84
(It) became white تۡ وَٱبۡیضََّ

suppressor [of grief] كَظِیمٞ

(You) remain, will not cease تفَۡتؤَُاْ
85

Fatally ill حَرَضًا

(My) suffering بثَِّي 86

Look for (the news) فتَحََسَّسُواْ
87

The relief andmercy from Allah وۡحِ ِۖرَّ ٱ�َّ
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Poor, of little value زۡجَىٰةٖ مُّ 88

Are you indeed..? أءَِنَّكَ
90

Allah has been gracious to us ُمَنَّ عَلیَۡنآَۖٱ�َّ

[Allah has] preferred you, favoured you ءَاثرََكَ
91

Sinners طِٔـیِنَ خَٰ

No blame تثَۡرِیبَلاَ 92

(It) departed فصََلتَِ
94

Smell رِیحَ

(You) thaink of me as senile,
mind-weakened

تفُنَِّدُونِ

The bearer of the good tidings [the one who
brought Joseph's shirt]

ٱلۡبشَِیرُ 96
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Meaning and Interpretation in English Vocabulary of Qur’an
Verse
No.

Safe, secure ءَامِنیِنَ

99

(They) fell down واْ خَرُّ

In prostration (which was permissible in
their sacred law)

دٗاۖ سُجَّ

The bedouin life ٱلۡبدَۡوِ

Sought to corrupt, ignited rivalry نَّزَغَ

(Allah is) Subtle in what He wills [i.e.,
Perceptive of unapparent matters within

which is benefit to His servants]

یشََآءُۚلِّمَالطَِیفٞ

Cause me to die توََفَّنيِ
101

Makeme join ألَۡحِقۡنيِ

Howmany! كَأیَِّن
105

Turning away مُعۡرِضُونَ

An overwhelming (punishment) شِیةَٞ غَٰ 107

(My) path, way سَبیِليِٓ
108

Insight بصَِیرَةٍ


